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Abstract

The purpose of this study was to investigate they \emmplementation patterns, and their frequenaies
distributions, in Pakistani English. The data haerb taken from The Pakistani Written English (PWE),
comprising a sample of 1,867 sentences taken ralgdom proportionately from different sentence gatges
formed on the basis of number of words. The PW& @®rpus of written Pakistani English having 29edént
written text categories, 1,477 files, and 2,119,828ds. Keeping in mind the different verb complea¢ion
patterns mentioned by Greenbaum and Quirk (1990ikkct al. (1972 and 1985) and Greenbaum (19%), t
researcher has manually analyzed the complememtp#tierns of all the verbs in the data and thécutzted
each pattern’s frequency and distribution. The ifigd reveal that Pakistani English uses varioush ver
complementation patterns and that certain pattaresused much more frequently than the others.als w
concluded that, as is the nature of language, Rakig€nglish has internal variations according He tocal
cultural values, and has also external variatidnhe findings are compared with the same as eggdldoy
Altenberg (1993) in the British English.
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1. Introduction

Over the past few years, many researchers in #ie fiave tended to study linguistic variation omast all
linguistic levels. English, being thengua franca has many different varieties, each having its alistinct
patterns as a reflection of the local languagest@docial and cultural values.

Various studies show that languages or varietiea laihguage show internal as well as external tiana on
almost all linguistic levels (Poole, 1999). As laage is reflection of culture, so these variatiares caused by
the influence of the indigenous languages and tlogakand cultural values. These studies estalbliah any
deviations from the so-called Standard English,ciwhare regular and systematic, are not to be cereidas
errors but as the regular norms of that specifieety

It will establish that the English used by the B&kiis forms a non-native variety of English wite own
peculiar regular and systematic features, infludrnzg the indigenous languages and culture, on dlalbshe
linguistic levels, and thus will make the userglod variety realize that any deviations, which @gular and
systematic, from British or American or any otherglish are not incorrect forms of the languagethay are
distinct and regular features of the variety. Il wpare the teachers and the learners the probfememorizing
the native speakers’ cultural values wrapped igdistic structures and so will surely encouragertie develop
their own individual structures based on their gaaious languages and cultural values.

The purpose of this study was to investigate adl tlifferent patterns of verb complementation, aadhe
pattern’s frequency and distribution, in Pakistimiglish. Verb is “a word class displaying such castis as
tense, aspect, voice and mood, and typically usexpress an action, event, or state....” (Crys@971p. 470).
Complementation is “the addition of a complemenatbnguistic unit such as a verb, adjective, oumo..A
complement is a phrase or clause whose form ismdated by the word it complements.” (Greenbaum,5199
371). So, verb complementation is the addition obmplement to a verb.

2. Verb

2.1 Types of Verb

There are two types of verbs: 1) auxiliary or hedpverb, and 2) main or lexical verb:

2.1.1 Auxiliary or Helping Verb

Auxiliary or helping verbs are those which syntea&lliy accompany other verbs called main or lexieabs, and
they typically mark modality, tense, or aspect.

2.1.2 Main or Lexical Verb

Main or lexical verb is a syntactic element whismgly or in combination with other verbs (verb abe), is
used as the minimal predicate of a sentence oselaw-occurring with a subject.

For convenience in the classification of verb caenpéntation patterns, lexical verbs are classifigd the
following five categories:

2.1.2.1 Copular Verb

A verb that is complemented by a subject complenresentence or clause structure is called copuddn or
linking verb. It makes a link or marks the relagbip between one element (subject) and anothergleonent);
or, in other words, it serves only to express idgiar class membership of subject:
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She is honest.
My friend became a doctor.
The chairs are in the room.
The conference is next year.
2.1.2.2 Intransitive Verb
A verb that does not take a complement, it is singlated to the subject:
| daily run (intransitive verb).
Children go(intransitive verb}o school.
2.1.2.3 Monotransitive Verb
A verb that takes direct object:
My brother is takingmonotransitive verbjea(direct object)
2.1.2.4 Ditransitive Verb
A verb that takes direct object and indirect object
He gave(ditransitive verbme (indirect objectla camera(direct object)
2.1.2.5 Complex-transitive Verb
A verb that takes direct object and some complerotidr than an object:
The teacher putcomplex-transitive verlthe book(direct objectn the tablgadverbial)
2. 2 Complementation and its Elements
Complementation is the addition of a complementttinguistic unit such as verb, adjective, or nodn.
complement is a phrase or clause whose form isrdated by the word it complements.
The following are among the elements of verb comletation:
(i) subject (ii) verb (iii) direct object (iv) indéct object (v) complement (vi) adverbial
2.2.1 Subject
A syntactic element which represents someone oreting of which something is said or predicatedr Fo
convenience in grammatical description, subject lmarclassified into two categories: (i) grammatisabject,
and (ii) logical subject. The grammatical subjemti¢cally precedes the verb in declarative sententies logical
subject is traditionally associated with the ‘doafrthe action, regardless of its position in thatence:
In the sentencé&The thief was caught by the police.” The thisfthe grammatical anthe policethe logical
subject.
2.2.2 Verb
A syntactic element which, singly or in combinatiafth other verbs (verb phrase), is used as thanmain
predicate of a sentence or clause, co-occurrinig avgentence.
Children go(verb).
The police caughfverb)the thief.
2.2.3 Direct Object
A direct object is a complement of a transitivebvand is typically the entity affected by the actienoted by
verb. It can be made the grammatical subject @ireesponding passive sentence or clause:
The player hit the balldirect object)
2.2.4 Indirect Object
An indirect object is a complement of a transitiegb and typically has the role of recipient or &f@iary of the
action denoted by verb. Like direct object, it d@nmade the grammatical subject of a correspongiasgive
sentence or clause:
My friend bought méndirect objectk laptop.
| gave_my friendindirect objecta cheque.
2.2.5 Complement
A noun phrase or adjective phrase that comes aft@pular or linking verb is called complement. (@ement
has two types: (i) subject complement (ii) objemnplement
2.2.5.1 Subject Complement
The complement which identifies or characterizesdhbject is called subject complement. It is realiby an
adjective phrase or a noun phrase:
Some of the students are intelligésuibject complement realized by an adjective mhras
My neighbor is a clever masubject complement realized by a noun phrase).
2.2.5.2 Object Complement
The complement which identifies or characterizes dbject is called object complement. It is reality an
adjective phrase or a noun phrase:
People consider her clevéobject complement realized by an adjective phrase
The players selected him captdabject complement realized by a noun phrase)
2.2.6 Obligatory Adverbial
An obligatory adverbial typically refers to spaaetine. It is used in the SVA pattern, in whichceation or
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time is attributed to the referent of the subjacid in the SVOA pattern, in which a location ordim attributed
to the referent of the direct object. The form ofaalverbial is realized by an adverb phrase, a pbuase, or a
prepositional phrase:
All the students are hefadverb phrase)
The meeting is next yeamoun phrase)
The baby is in the cradigrepositional phrase).
Biber et al. (1999), Eastwood (1994 and 2005) anotk@et al. (1985) have mentioned the followingtpats of
verb complementation in English:
2.3 Patterns of Verb Complementation
Copular Verb
SVC (adj.)
He (S)is (V) clever(adj. C).
SVC (nom.)
Imran (S)is (V) an intelligent studennom. C).
SVA
The meetingS) is (V) over(A).
All the student$S) were(V) in the room(A).
The conferencéS)is (V) every year(A).
Intransitive Verb
SV
Children(S) run (V).
Monotransitive Verb
SvVO
SomeonéS) broke(V) the glasgV).
Ditransitive Verb
SVOO
My friend(S) gave(V) my unclg(O) a beautiful watchO).
My superviso(S) bought(V) me(O) a grammar booKO).
SVO + prep. + O
My friend(S) gave(V) a beautiful watch(O) to (prep.)my uncleg(O).
My superviso(S) bought(V) a grammar booKO) for (prep.)me(O).
Complex-transitive Verb
SVOC (adj.)
All the students of my claéS) consider(V) me(O) lucky (adj. C).
SVOC (nom.)
The people of Pakistdi®) elected(V) Nawaz SharifO) prime minister(ad;. C)
SVOA
I (S)sent(V) her(O) home(A).
She(S) turned(V) the TV(O) off (A).
The teache(S) put (V) the bool(O) on the tablgA).
SVO +toinfinitive
My supervisolS) enabled(O) me(O) to complete the thesfto clause)
SVO + bare infinitive
I (S)saw(V) him (O) cross the roadbare infinitive).
SVO + ing clause
My father(S) saw(V) me(O) playing cricket(-ing clause).
SVO +-edclause
I (S)got (V) all the documentfO) photocopied-edclause).

3. Study Plan

3.1 Methodology

On the Microsoft Office Excel 2007, a sample of6l;,&entences was taken systematically from theusattpe
PWE. The corpus comprises 29 different written t&ategories, 1,477 files, and 2,119,626 wordsofisists of
bodies of texts taken from the genres and the tegiswhich have relatively large readership andy eas
availability. Length of every sentence in the sanmnges from 1 to 83 words. The researcher hasiaiign
analyzed the complementation patterns of all thds/éound within all the sentences and then caledldahe
frequencies of all the patterns. As the data watyaad manually, the form and semantic and syrmtdetitures

of the elements of verb complementation as mentidneDowning and Locke (2006), Greenbaum (1995, an
Greenbaum and Quirk (1990) were used to point lbeitslyntactic elements of verb complementation. Verb
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complementation patterns of all the instances m data were manually analyzed and then each pattern
frequency and distribution was calculated. By conmgathese findings with the same as explored bgderg
(1993) in the British English, the reasons for ihiea and inter discrepancies were found in the tifterent
social and cultural values.

3.2 Results

The researcher has explored all the different patef verb complementation in Pakistani Engliskl a&men
calculated each pattern’s frequency and distriloutiof the patterns which are used in the Britishotrer
varieties of English, two are not attested in RakisEnglish, and that some patterns are used mumte
frequently than the others. The following tableegiall the possible patterns of verb complementatidcenglish
along with their frequencies and distributions akBtani English:

Table 1 Verb complementation in PWE

Complementation pattern No. of tokens Distribution
Copular

SVC (adj.) 205 0.051
SVC (nom.) 367 0.0914
SVA 157 0.0391
Subtotal 729 0.1815
Intransitive

SV 217 0.054
Subtotal 217 0.054
Monotransitive

SVO 2,691 0.67
Subtotal 2,691 0.67

Complex transitive

SVOC (adj.) 19 0.0047
SVOC (nom.) 33 0.0082
SVOA 169 0.0421
SVO +to infinitive 61 0.0152
SVO + bare infinitive 2 0.0005
SVO +-ing clause 0 0
SVO +-edclause 0 0
Subtotal 284 0.0707
Ditransitive

SVOO 35 0.0087
SVO + prep. + O 61 0.0152
Subtotal 96 0.0239
TOTAL 4,017 1

Table 1 shows that, except two patterns, Pakigaglish uses all the patterns of verb complementatihich
are used in any varieties of the language, thouigih mwch differences in frequencies and distribngi@among
them. Out of 4,017 instances of the use of verl#912(67%) are of the SVO pattern, only 2 (0.05h6}fdnces
occur of the pattern SVO + bare clause, and nauiegt is found of the patterns SVOinrg-clause and SVO + -
ed clause. The frequencies and distributions of tHeemfpatterns are also significantly different frame
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another; for instance, the SVC (adj. + nom.) hazd 8A%) instances whereas SVOC (adj. + nhom.) has5h
(1%) instances.
Table2 Most frequent verbsand their frequencies and distributionsin PWE

Verb Frequency Distribution
Achieve 18 0.0045
Base 22 0.0055
Be 644 0.1606
Carry out 14 0.0035
Cause 11 0.0027
Comprise 14 0.0035
Conduct 23 0.0057
Consist 17 0.0042
Continue 13 0.0032
Develop 37 0.0092
Do 16 0.004
Enable 14 0.0035
Establish 43 0.0117
Find 17 0.0042
Follow 16 0.004
Form 21 0.0052
Give 25 0.0062
Have 108 0.0269
Head 12 0.003
Help 21 0.0052
Hold 23 0.0057
Improve 16 0.004
Include 62 0.0157
Launch 15 0.0037
Locate 13 0.0032
Make 68 0.017
Need 15 0.0037
Offer 24 0.006
Organize 37 0.0092
Produce 23 0.0057
Promote 22 0.0055
Provide 121 0.0302
Realize 15 0.0037
Relate 18 0.0045
Select 13 0.0032
Use 30 0.0075
Work 21 0.0052
Others 2,399 0.5972
TOTAL 4,017 1

Table 2 above and 3 below show that 37 verbs cineed0% of the total number of all verbs used anvariety.
Of this 40%, 16% is taken up the 3% each byhave and provide The other frequent verbs, being mostly
monotransitive, represent the use of the SVO patter
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Table 04. Frequencies and distributions of the most frequent and the other verbs

Frequencies Distribution
37 most frequent verbs 1,618 0.4028
Other verbs 2,399 0.5972
TOTAL 4,017 1

4. Discussion and Conclusion

Results of the study support the original hypothe4g Pakistani English uses different verb comggletation
patterns, and 2) certain patterns of verb compléatien are used more frequently than the others.oD4,017
instances of the uses of verbs, 2,691 (67%) atleeoEVO pattern, whereas no instance is attestéduegiatterns
SVO + ing clause and SVO +ed clause, and only 2 (0.05%) instances occur ofphern SVO + bare
infinitive. The frequencies and distributions oéthther attested patterns are also significanffgréint from one
another; for instance, the pattern SVC (adj. + ndras 572 (14%) instances whereas the pattern S{agiC+
nom.) has only 52 (1%) instances. The grammaticatire SVO involves two entities, realized by thubject
and the object, and the relationship between thesalized by the verb. The structures SVGing clause and
SVO + bare infinitive clause mostly occur when siubject anyhow takes interest in or observes ttierabeing
performed by the object. This shows that Pakispatiple usually do not have concern with the actiogiag
performed by others or they do not feel the needotmmunicate such actions to others. This pattstrally
occurs with verbs lik&elp, see, watch, smell, listen to, feel, notiteseove andhear, for example’l saw a man
cross the road” Also, according to the findings, 37 verbs cover 40% of the total number of all verbs used in
the variety: of this 40%, 16% is taken up iy 3% each byaveandprovide thus 22% of the total number of
the use of verbs is covered by these three verlss, A was informally observed that: 1) the Pakass think in
terms of two entities and the relationships betwinem and are not interested in observing otheroyeing
actions and relating these actions to others, waiehrespectively realized in the language by tittemns SVO
and SVO + ing clause and SVO + bare infinitive, and 2) they asene verbs more frequently than others
because these verbs mostly represent the neetls abérs of the variety and the indigenous socidlcaltural
values. Consider these three interesting stepa:fityt entityprovidesa second entity to a third entity, 2) now
the third entityhasthe second entity, and 3) now the second eitityith the third entity. These three verbs
(provide, haveand be complete a sequence from the origin, possessiod,ultimately to the placement or
existence of entities. Again, these three stepsodsbur social and cultural values wherein lie tbacepts or
concerns of mutual cooperation, possession or ahigrand the availability of things. Similarly etlirequent
use of some other verfjsause, enable, give, head, hedpdoffer) also represents our social and cultural values
like cooperation, expectations from others, deproe®n others. The study makes it known that anézasf the
variety must basically learn these 37 verbs andt t@mplementation patterns. Again, the study psova
general, the established fact that language iflectien of social and cultural values and, in autaar, proves
the belief that Pakistani English is an independeariety with its own distinct but systematic anegular
features which largely correspond to the indigensasial and cultural values and, to some extentth&o
indigenous languages.

Results cannot be generalized to all Pakistaniimgjecause the data represented only the wriieech of the
Pakistani English, not spoken, which is primarytied two. Even, the population from which the sanipe
been taken represented the English as used byighe leducated class of Pakistan which is relayivetry
small. However, the results were in consistencé wie previous findings which exhibit languages/arieties
of a language as having deviant but regular antesyaic norms based on the indigenous languageshend
local cultural values.

Comparison of these findings with those exploredAlitgnberg (1993) in the British English establishbat
both the varieties have distinct but regular argtesyatic features which reflect their respectivitucal values.
While further research is needed in this and olimguistic areas in both aspects of the variety—ksmoand
written—, especially using software, the study klithes that Pakistani English is an independenietya
having its own distinct regular and systematic desg which conform to the local cultural values ard
influenced by the local languages. The study wasrtrat a language or a variety of a language b#sibternal
variations and, when the findings are compared tithsame as explored by Altenberg (1993) in thidsBr
English, has also external variations, so thatdewations from the Standard English, which areesyatic and
regular, should not be considered as errors btindideatures of that variety. The idea that eveayiety of a
language can develop its own linguistic structnesourages the teachers and the learners of gifidegiguage.
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